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itbosheshu / zi waren zikll

	

zayn shemen ( « ils n'en avaient point
honte », Genèse, 2, 25) .

le-bashetekhah

	

/ tsu

	

dtn-ner shand

	

( « à ta honte », 1 samuel 20,
30) .

hobaslita / dit hast tim ier shemen ( « Tu couvres de honte », II
Samuel, 19, 6) .

brsshti / ikh shernt mikh

	

(« j'avais honte » Ezra S, 22 ) .
bqs/Iii / ikh bin ver shemt

	

( «je suis dans le honte », JEzra, °, 6) .
bas/ut

	

l zi veren ver shentt

	

(« Ils sont confus », Job 6, 20) .
Yeboshit / zi ;olri verden ver shentt (« qu'ils soient couverts de

honte »

	

Psaumes . 35 . 26i .
iabislutl mir

	

ver shentt

	

(« Pensez vous faire honte » Psaumes .
14 . 6) .

hébishota / du host ver shemt

	

( " < c'est toi qui
confonds » Psaumes -14,S) .

iebis/1Cai / du solst

	

t=er shemen mikh

	

(« ne nue confonds pas »
Psaumes . 119, 31) .

bosesit /

	

zi /taien ver ireterz ( « ont foulé (ton sanctuaire) »,Isaïe,
mitbosését / du verst zen bezovlfert ( « qui te traînais (dans ton

sang) », Ezekiel, 16, 6 et 22) .
buts l

	

laynen ( « lin fin »,

	

Esther . 1, 6) .
ha-borot l di gr-uben ( « les citernes », Genèse, 37, 19) .
ha-bor / di eruh

	

(« la citerne », Genèse, 37, 22)
ha-borali / tsu der Urub (« dans la citerne » .Genèse. 37, 24) .
boshesh / er

	

zovmt zik/t (« il tardait », Exode, 32,

	

1)
ad-bosh / er zovmt zikh (« Ils attendirent 1onutemps »)

Jugcs, 3, 25) .
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YUD : est utilisé devant et derrière le mot . Devant, il donne la troisième
personne du rutur, comme ;a'aseh ( Ci sol tun, « ii fera »), çélékh ( er sol gent, « il
Ira ») .

	

_vedaber

	

(er sol

	

redert, « il

	

parlera r>) .

	

Quand

	

le çud est ponctué

	

avec u n
patakh . cela siluifie er vert makhen (futurj, comme rradof ( er lert rnakhn vogen ) .
,o.vec un s1teyrek (slturek en !;ébreu, soit i utt l lonv . il équivaut à vert comme vatan
(vert ,,e ;eben, «il sera donné» . qui est une torme typique du futur en lichreu
biblique; . A la fin du mot a ".ec un kh rek . cela si`_nirie le pronom personnel de la
première personne du sintul :er. comme libnrri (- ikh hab , , cret, «j'ai parlé ») . a'siti
ikh hrtb ;eta/1, ..j'ai tait » 1 ou « mon , . .

	

comme ~iecctri nra ":n red -< ma parole
se~lla , 1 !"

	

mrryn

	

lait- « ma .

	

récompense » ( .

	

A la

	

tin.

	

cela

	

donne

	

le

	

pronom

	

personnel
nies uu

	

pluriel

	

a ivret (marne

	

re~l, « mes

	

paroïes » .!

	

et

	

après

	

un

	

pata .llt

	

comme
terumetai ( rnavrte opsher<tung,

	

« mes offrandes -" ) ou blnei.cha ( daine ~oyn, « tes
fils », :masculin) . .;omévkh .

	

daine tee . « tes joua »- masculin) .
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Rabbi David Kimhi :

	

am ersl:ten
EYden cr hat der shafcn uot di lrimel un di erd : Lui di erd vas vust un ler
un finsternus out an gesiklrt dis ab 1runds un ivind) Bots slivcbt ouf an
sikht der vaseren
Yecii omerim : di nevuo gars
un er shprakh got es sol sain likht un es var likht : un ci sakh got das likht
das es Qut vas un er makht sheyden ,ot tsvishen dem likht un tsvishen der
finsternus : un er ruft dot tsum likht tag un tsu der finsternus hat cr veruft
nakht

	

un es var abent

	

un

	

es var rnorgerr

	

(tag,

	

e ,, il Cr)
Rotse lomar : der- ersht tag .
Lin er sllprak aot es sol sayn evn ous shpraytang

	

in (tsvishtt) der vascreu u n
sol makhen sheyden tsvishen vaseren tsu vas eren : un ci- makht eot di ous
shpraiturrg un ci makht Limer sheyden tsvishen den vaseren di vun unten tsur
ous s}rpraytung

	

un tsvishen den vaseren di vun oben tsur ous shpravtung

	

u n
es var a1so : un ci ruft got tsu der ous slrpraytunhune, un es var avent un es
var moreen tag der auder :

	

un er shprakrt l 1-lot - si solen sikh samlen di caser
vun uruen dem himel tsur shtat eyne : un si sol verden Ueschert di truknis u n
es var also :

	

un er ruft

	

~_, ot tsur

	

truknis

	

erd

	

un

	

tsu

	

samlung

	

der

	

vaseren

	

er h ut
geruft mcir un ci sakh got das es gut vas : un ci- shprakh oot ci sol Qrosen di
erd gros un krout das da makht sien zamen boum der~vrukht niakhendc
fruklht [su (zeyner lei) das sayn samen in lui ouf di erd un es war also
Yesli omerim : nokh sauner art
un si tsukh ous di erd gros Lui knout das makht sien Samen tsu sevrer ici u n
boum makhend vrukht
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Bereshit ey ci beshuf got der himcl [111 di erd : va-carets : un di
erd vas vust un Ici un vas vinster ouf vor opgrUnd un vint lot shvebt ouf vor
dern vaser

	

vayonler : un CI' seyt Lot es sol se"n liklit un es vas likht va-vira
un er sakh ,et ven das likht vas gut un et she~°d got tsvishn likht un tsvishn
der vinsternis : vayikra un ci- rift pot tsu dem Iikht tag un tsu (ici- vinsternis
ci rift nakIit un es was ovent un es was moi Lcii tag cyn : vnvonrer : un ci sert
Lot es sol seyn eyn shpraytuna in tsvishn di vaser un es Sol shcvdcn tsvishn
vaser

	

(su

	

vaser :

	

vq ,/a'Cbh

	

un

	

er

	

makht

	

vot

	

das

	

gesil p1e1t

	

un

	

er

	

shcvd

	

tsvishn
vaser das tsu uriteri tsu (ici spruytunL un tsvishn den vaser vun oben tsu der
slipraytung un es vas a s () : vayikra un rift 'ut tsu der sllpraytung himel un es
vas ovent un es vas moi,-,en tac (Ici- ander : va,omer un ci- seyt Lot si soleil
sikh sairilen di vaser vor uriten [Su dern himel [su shtat cvn un es sol verden
les ehen

	

di

	

trokeriis

	

un

	

es

	

,vas

	

aso :

	

va ": ikra .
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(Bora elcllion es Iw-shonutim ve et ho-onets) cul erstert beslaefens himet
mi ercl da ist gevesen vist un ler di erd un 'rosier an dam ap gnuot un der-
(kise ha-koved) flou HKBH (ha-kodesh borekh lui) da- te geshtenden in luftea
ifer di baser un vormn hot di Tome ungehoybn

	

mit der (beys) . tir terni tons ;
i 5 a-un

	

beys

	

net

	

drey

	

salin.

	

di

	

nu

	

snvrt

	

tut

	

dl farte

	

is ofn

	

aso

	

iS oklt

	

ai

	

volt

	

d r-co v
set.tri

	

hot

	

HKBH tsu

	

gemakht

	

un

	

di

	

vent fun

	

tsofen

	

hot

	

HKI311 kavn

	

himii
� . :douer gentnkltt, der-wurtan Hlrmrz .véf Segn [su cLeot armes ha-oylem ipso

kumen eues opgeter un lost si moi mukhen (li farte avant tien er iz tsu-gehalterr
var atirt got, ,'ar-sukht si ob si et ".vas kenen. l'n nokh a pesltat is di (beys)
brokhe un di (alef) i~ (;rire un klole . dorton !lut IIKBIl on gehoben

	

tout der
bers . un di alef is geflo ;era fur HKBH un hat ;esagt hevb mit mir an di toyre
ikh ban clos erst os int (col(,? be,vs).da hot HKBH ge .sagt o..f dent berg sonay ver
ikh geben cli useras ha-dibres .1a ;il iCh au ; {reVb ¬n

	

mit der- aicj (nnovk ri
rrr1ovni elolaeykhe) un di toyre . � d!nrun ait gehoben rait tien : vont fun
(bereyshes) er lernt unis di velt ist beshefen pin vegen der toyre di da hera
(reyshes tvues) er sagt subi Itskhok .arum hat tons di taure an geshriben vi rot
di tell hat beshefen . der vesl di toyre ist etitl mitsves fout HKBH da hat uns di
toyre solen on shrayben eyd minces noyai du ('urnes haoylem) di vegen
sagen asti isroel vanun nemt ir est (erets isroel) un garelt des laid. da verdert
isroel antverten HKBH hut beshefen di velt er ;nue si geben taon er vil . ttnsere
khakhomirn

	

habert gesctgt fun do -ay aria; tegen hat IdKBH beshefen eh velt furt
vegen di toyre di heyst rershes darko (prav S, 22) un fttn vegen di korbone .s
di men bat gebrokht in di beys ha-mikdesh is vorden beshefen ey di velt is
vorden l, eshefert . lori dus trio is di velt is vorden beshefen Pin ie en tsdoke

	

toi
rnaysres du heysen rersltes de �onekho ( Dent . 13, l)um veyt di laye hat
gevesen oyf dus beys ha-mikdesh in der ersten posek darunt veyst er ruts' oykh
vi er oykh vert khorev vorden . darunt sagt er (hommes hoyso toyu vovovu) .

( Au commencement Elohim créa le ciel et la terre) au commencement,

	

il créa
le ciel et elle était informe et vide la terre et les ténèbres à la surface et !-
(trône

	

divin)

	

du

	

Saint

	

béni

	

soit-Il était suspendu

	

dans

	

les airs

	

au-dessus

	

d e
l'eau et pourquoi ta Thora commence-t-elle par la lettre beys ? Cela nous
apprend que de la même façon qu'un beys a trois côtés qui sont fermés et que
le quatrième est ouvert, de même le monde a trois côtés que le Saint, béni
soit-II a fermé et le quatrième au ?lord, le Saint ; béni soit-il, n'a pas l'ait de ciel
afin que le Saint, béni soit--H puisse dire auz nations du monde : faites venir
vos idoleset qu'elles ferment le quatrième côté . Puisque vous tes prenez pour
un dieu, voyez si qu'elles peuvent faire quelque chose . Un autre cpmt,_ient,.ire
littéral est : le /beys est bénédiction et la ale, malédiction . Voülà pourquoi

	

le
Saint - béni soit-Il a commencé par le beys . Et le alef s'est rendu

	

auprès

	

d u
Saint. béni soi-Ils` lui a dii : commence la Thora par moi je suis la première
lettre

	

de

	

l'alphabet .

	

Le Saint,

	

béni

	

soit-II

	

a dit :

	

sur

	

le mont

	

Striai, je donnerai
les dix paroles et alors, je commencerai par te alef (Je suis Adottai ton Dieu)
et

	

c'est

	

pourquoi

	

la

	

Thora

	

commence

	

par

	

le

	

mot

	

ber eyshes (au
coarmeucement) . Cela nous apprend que le monde a été créé pour la Thora
qui se nomme : (début de ta moisson) (Jérémie o, 9)- rabbi Isaac (rashi) dit
pourquoi la Thora nous décrit comment Dieu a crée le monde ?

	

Parce que la
Thora est un ensemble d-s cnntmandements du Saint, béni soit-ll, v~ I,t Thora
aurait dû commencer par décrire les commandements, mais alors les (dations
du monde) auraient pu dire à Israél :

	

pourquoi avez-vous conduis la (terre
d'Israél) pour la voler ? Alors Israél répondre - le Saint, béni soit-Il a créé le
monde et il le donne à qui il veut . Nos sages ont dit : le Saint béni soit-11 a



crée le monde pour trois raisons : pour la Thora qui est appelléc

	

(début de sa
voie), pour les sacrifices qu'on apportait dans le Temple qui est appellé ( le
premier)n car il a été créé avant la création du monde, et la troisième raison
est : le monde a été créépour la bienfaisance et les dîmes qui sont appelés
(début de sn moisson) (Dent.

	

Dès le premier verset, la Thora nous parle
du Temple et elle nous indique également qu'il sera détruit, c'est la raison
pour laquelle il est dit ( le terre était informe et vide) .


